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1. Diocese - 1. Di6cesis

4. Diocesan Staff focused on Racial
Healing, Justice, Reconciliation, and/or
Anti-racism - 4. Personal diocesano
dedicado a la Reparacién, la Justiciay
la Reconciliacion Raciales y/o al
Antirracismo

5. Diocesan Task Force or Committee
focused on Racial Healing, Justice,
Reconciliation, and/or Anti-racism - 5.
Equipo de trabajo diocesano o comité
dedicado ala Reparacion, la Justiciay
la Reconciliacion Raciales y/o al
Antirracismo

6. Main Diocesan Leader(s) focused on
Racial Healing, Justice, Reconciliation,
and/or Anti-racism - 6. Principal(es)
lider(es) diocesano(s) dedicado(s) a la
Reparacion, la Justiciay la
Reconciliacién Raciales y/o al
Antirracismo

7. Check all the ministries with which
your diocese has engaged over the last
12 months. - 7. Verifique todos los
ministerios en los cuales su didcesis ha
participado en los Gltimos 12 meses.

7a. Please provide additional details on
specific programs above, and name
other truth-telling efforts not listed
above. - 7a. Proporcione detalles
adicionales sobre los programas
especificos anteriores y mencione otros
empefios de contar la verdad que no
figuran en la lista anterior.

Western Louisiana

Joy Owensby, Missioner for Formation and Community Engagement
Joy@epiwla.org

Beloved Community Commission (formerly Dismantling Racism)

The Rev. Tim Heflin, Chair of Beloved Community
tim@saintjamesonline.org

Demographic study of congregations, including racial and ethnic make-up - Estudio
demogréfico de las congregaciones, incluida la composicion racial y étnica

Demographic study of geographic communities within the diocese, including racial and ethnic
make-up - Estudio demografico de las comunidades geograficas dentro de la didcesis, incluida
la composicion racial y étnica

Intentional efforts to increase proportion of people of color among clergy - Empefios
deliberados de aumentar la proporcién de personas de color en el clero

Intentional efforts to increase proportion of people of color among diocesan staff - Empefios
deliberados de aumentar la proporcién de personas de color en el personal diocesano
Intentional efforts to address racial disparities in treatment of leaders across the diocese -
Empefios deliberados de abordar las disparidadesraciales en el tratamiento de lideres a través
de la diocesis

We work primarily by forming active partnerships with community-based
organizations like the following:

Community Renewal International

Louisiana Interfaith

Together Louisiana

Strong Neighborhood Project

My Community Cares

Louisiana Advocates for Immigrants in Detention
Louisiana Department of Children and Family Services
The Open Table



8. Check all the ministries with which
your diocese has engaged during the
last 12 months.

Book title(s) - Titulo(s) de(l) (los) libro(s)

9. Check all the ministries with which
your diocese has engaged in the last 12
months. - 9. Verifique todos los
ministerios con los que su diécesis ha
participado en los Gltimos 12 meses.

10. Episcopal Public Policy Network
(EPPN) or Office of Government
Relations - 10. Red Episcopal de Politica
Pabica (EPPN) u Oficina de Relaciones
Gubernamentales

11. Reimagining Policing - 11.
Replanteando la vigilancia policial

12. Criminal Justice Reform - 12.
Reforma de la justicia penal

14. Healthcare Reform including racial
disparities related to COVID-19 - 14.
Reforma de la atencion sanitaria
incluidas las disparidades raciales
relacionadas con el COVID-19

15. Refugee Ministries - 15. Ministerio
de refugiados

16. Immigration Reform - 16. Reforma
migratoria

Host a Listening and Learning Session around race in partnership with neighbors,
faith partners, civic groups, schools, etc. - Organizar una session de audicién y
aprendizaje sobre la raza en asociacién con vecinos, socios religiosos, agrupaciones
civicas, escuelas, efc.

Offer public witness (editorials, public speaking, protests and vigils, etc.) - Ofrecer
testimonio publico (editoriales, discursos, protestas y vigilias, etc.)

Participate in efforts to cast a local or regional vision for racial healing - Participar en
empenrios para proyectar una vision local o regional de reparacion racial

White Fragility
Native
Between the World and Me

Sacred Ground dialogue circles - Circulos de dialogo de Suelo Sagrado

Preaching on race and racism - Predicacion sobre la raza y el racismo

Diocesan reading of book(s) on race - Lectura diocesana de [un] libro(s)sobre la raza
Anti-racism or dismantling racism training - Adiestramiento contra el racismo o para el
desmantelamiento del racismo

Storytelling circles, including Beloved Community StorySharing

No - No

Learning - Aprendizaje

Learning - Aprendizaje

Learning - Aprendizaje
Local Engagement - Participacién local
State Engagement - Participacion estatal

Learning - Aprendizaje

Local Engagement - Participacion local
State Engagement - Participacion estatal
Federal Engagement - Participacion federal

Learning - Aprendizaje

Local Engagement - Participacién local
State Engagement - Participacion estatal
Federal Engagement - Participacion federal



17. Education Equity, including support
for Historically Black Colleges and
Universities - 17. Equidad educacional,
incluido el apoyo para universidades
tradicionalmente negras

18. Housing Access for Communities
and People of Color - 18. Acceso ala
vivienda para comunidades y personas
de color

19. Racial Justice - 19. Justicia racial

20. Economic Opportunity for
Communities and People of Color - 20.
Oportunidad econdémica para
comunidades y personas de color

22. Reparations for Racial Injustice - 22.

Reparaciones por injusticia racial

Learning - Aprendizaje
Local Engagement - Participacion local

Learning - Aprendizaje
Local Engagement - Participacion local
State Engagement - Participacion estatal

Learning - Aprendizaje
Local Engagement - Participacion local
State Engagement - Participacion estatal

Learning - Aprendizaje
Local Engagement - Participacién local
State Engagement - Participacion estatal

Engaged - Participacion



